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2 pozdrav predsednika

P roljeće je jedno od najču-
desnijih razdoblja. To je 
kao da život u to vrijeme, 

izmigoljivši se iz obruča stiska 
zime, započne ples. zasigurno 
poznato zvuči izraz "veliko pro-
ljetno čišćenje". U to vrijeme svi 
ćemo mi osjećati kako je došlo 
vrijeme za prozračivanje od za-
gušljiva zraka zime, za čišćenje 
prozora, temeljito čišćenje i pod 
krevetima, za orezivanje biljaka 
i osvježavanje tla, naime usko-
ro će u punom sjaju zablistati 
proljeće u svojem raznolikom 
koloritu. vrijeme je to da se obri-
še prašina s poruka na koje smo 
zaboravili na telefonskoj sekre-
tarici, s neodgovorenih pisama, 
štoviše i s popisa imena. U na-
šoj je djelatnosti popis imena 
neizostavan dio posla. važno je 
povesti brigu o tome da ta baza 
podataka uvijek bude ažurirana 
i aktualna. Treba se pobrinuti da 
svoje nove poznanike unesemo 
na popis, kako bismo jednom 
kasnijom prigodom mogli s nji-
ma stupiti u kontakt. pokažimo 
i njima naše proizvode i poku-
šajmo doznati je li trenutak u 

njihovu životu pogodan da za-
jednički počnemo poraditi na 
poslovanju u Foreveru.

ožujak nam ujedno donosi i 
kraj prvoga kvartala, dakle otva-
ra se izvrsna prilika da obavimo 
pregled onoga što smo posti-
gli u odnosu na plan sastavljen 
u siječnju. proučimo rezultate 
postignute u odnosu na plani-
rane, zatim obavimo potrebne 
korekcije, promijenimo ono što 
se promijeniti mora.

2008. godina već je urodila s 
nekoliko značajnih stvari u Fore-
verovu životu. neki smo se dan 
vratili kući s prvoga sjevernoa-
meričkog rallyja, na kojem smo 
proslavili najuspješnije distribu-
tere kontinenta. Čestitam elviri 
i robertu ruizu, koji su tijekom 
2007. godine ponovno osvojili 
naslov "distributera godine". Če-
stitam katie i Johnu Milleru, koji 
su postigli najbolje rezultate u 
kategoriji osobnih i nonmana-
gerskih bodova. Jedva čekam da 
se u Tajlandu, na  svjetskom rall-
yju, možemo susresti ponovno.

proteklih smo dana dovršili 
jedan uspješan projekt s jednim 

društvom koje zastupa američ-
ke tvrtke i agencije, tijekom koje 
smo suradnje Forever Living i 
Forever resort mogli predsta-
viti pred više od 100.000 ljudi 
na finalnoj utakmici američkog 
nogometa, na tzv. super Bowlu. 
Bio je to golem uspjeh! Bilo je 
veličanstveno gledati koliki se 
broj ljudi raduje mogućnosti 
koju smo ponudili.

zahvaljujem na predanosti i 
uloženu trudu svima koji ustraj-
no rade na ostvarivanju svojih 
snova, jer u svojstvu rezultata 
našega zajedničkog rada naš 
promet ne posustajući raste. za 
ovih trideset godina postojanja 
naše tvrtke, zajedno s najveli-
čanstvenijim distributerima i 
najveličanstvenijim proizvodi-
ma, naš posao leti na takvim 
visinama koje su nam se prije 
mogle pojaviti samo u snovima. 
sretan sam što pripadam amo! 
prije sam već nekoliko puta re-
kao: ovo je najveća mogućnost 
na svijetu, i svi koji budu dovolj-
no duboko zavirili u nju, uočit 
će, štoviše, osjetit će to!

Rex Maughan

Budi se priroda, napokon 
nam je stiglo proljeće – 
barem ovdje, na sjevernoj 
polutki. Znam, za one 
koji žive na južnoj polutki 
ožujak ne predstavlja 
dolazak proljeća, njima 
upravo zima kuca na 
vrata. Ovom se prilikom 
obraćam onima kojima 
ovaj mjesec predstavlja 
proljeće, toplinu, ponovno 
rađanje prirode.
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pozdrav regionaLnog direkTora 3

Golem je uspjeh, gotovo 
neizreciv, neopisiv, što je 
svakodnevnim, ponovljivim, 
ustrajnim ulaganjima napora 
u 11 godina i zahvaljujući 
kupovini više od 600 tisuća 
obitelji, mađarska i regija 
Jugoistočne Europe završila na 
prvom mjestu u europskom 
natjecanju u prodaji.

O vo je doista bilo pravo natjecanje, jedno vrlo 
lijepo natjecanje. odmjerili smo svoje snage i 
pobijedili.

isplatilo se raditi, isplatilo se 11 godina poduzima-
ti korak po korak naprijed. isplatilo se tebi, Józsi sza-
bó, što si u prosincu 1995. godine dopremio u Ma-
đarsku onaj prvi paket Touch of Forever, isplatilo se 
tebi, Miki Berkicsu, godinama raditi na profitno-po-
ticajnom programu i na kraju ponijeti sa sobom naj-
veći ček u europi. isplatilo se članovima president’s 
Cluba iz dana u dan ulagati sve veće napore u svoje 
poslovanje i stati iza Forevera kao glavne djelatnosti. 

Uključimo li televizor na bilo kojem komercijal-
nom ili javnom kanalu, čut ćemo samo loše vijesti, 
govori se o skandalima. Uključimo li televizor na 
Foreverovu kanalu, onda stječemo dojam kao da i 
ne živimo u ovoj državi. i te kako se može govoriti o 
lijepim stvarima, možemo poslušati uspješne ljude, 
provoditi vrijeme uz ugodne programe i u među-
vremenu, naravno, možemo ponešto i naučiti, spla-
tilo se veroniki i stevi Lomjanskom kao prvima zabli-
stati kao dijamantu na području istočne europe.

U više od deset godina ovdje je izgrađen jedan 
potpuno drugačiji svijet, potpuno drugačija država 
(zemlja). na početku sam puno razmišljao o tome, 
zašto se zapravo u Foreveru voditelj, čelnik tvrtke 
naziva regionalnim (=zemaljskim) direktorom? sada 
već znam i već imam osjećaj: zahvaljujući više od mi-
lijun kupaca i distributera, odnosno graditelja mreže, 
stvorena je jedna takva zemlja Forevera, koja se ni s 

čim ne da uspoređivati. ovdje svatko radi s ciljem, 
žuri se ili razmišlja s ciljem kako bi mogao učiniti ne-
što dobro drugima, kako bi im mogao biti od ruke, 
na koji bi način mogao olakšati njihovu svakodnev-
nu djelatnost. slažete li se sa mnom da takva zemlja 
u zbilji ne postoji? U zbilji ne, samo u nas u Foreveru, 
i na nekoliko dana, nekoliko trenutaka mogli smo 
ugledati Forever europu, njezinu malenu krišku, koja 
je zajedno s nama dijelila radost i zajedno sa svojim 
suzama radosnicama bila ganuta skupa s nama.

zahvaljujemo europskim foreverovcima što su 
nam došli u posjet, što su nam predali svoje znanje, 
podijelili s nama svoja iskustva i radovali se zajedno s 
nama podjednako na pozornici i u gledalištu.

zahvaljujemo rexu Maughanu, greggu Maug-
hanu, aidanu o’Harei i péteru Lenkeyju što su imali 
povjerenja u nas i što su u ruke Forevera Mađarske 
prepustili jednu fantastičnu mogućnost.

na temelju povratnih informacija možemo mir-
ne duše reći da smo iz predmeta organizacije polo-
žili ispit s odličnim. Hvala na tomu svim suradnicima 
Forevera Mađarske.

vrlo je važna sadašnjost i vrlo je ugodan ovaj 
osjećaj, ali moramo učiniti korak dalje i usredoto-
čiti se na budućnost, i jednakom predanošću i 
ustrajnošću nastaviti napredovati iz koraka u korak, 
jer na svjetskoj rang-listi još se dvije zemlje nalaze 
ispred nas.

naprijed, FLp Mađarska!

Na čelu Europe
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Forever Eagles’ Nest
nakon pomalo avanturističkog putovanja, u četvrtak je u 3 sata u zoru na ferihegyu sletio zra-
koplov našega generalnog direktora Rexa Maughana. poslije kratka odmora, čelništvo forever 
living products inc. posjetilo je središnji ured u ulici nefelejcs u Budimpešti.

tijekom posjeta Rex Maughan, Gregg Maughan, Aidan O’Hare, Péter Lenkey i dr. Sándor 
Milesz zajednički su svečano otvorili restoran Eagles’ nest za naše distributere, koji je drugi u svi-
jetu nakon našega vijetnamskog restorana.
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naši su suradnici s velikom radošću 
preuzeli restoran izveden u rustikal-
nom stilu, s kapacitetom za posluži-
vanje oko 70 osoba odjedanput, na 
dvjema etažama, opremljen  najsuvre-
menijom kuhinjom, kojemu je po kla-
sifikaciji Europske unije dodijeljeno 5*. 

Želimo svima da u restoranu pro-
vedu ugodne trenutke, u društvu 
ukusnih jela i ugodnih pića, te da on 
postane stalnim omiljenim mjestom 
izlaska mnogih naših novih suradni-
ka, odnosno izvanrednom moguć-
nošću i za proširivanje poslovanja.

rEstoran orlovo gnijEzdo
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Posjet Sziráku

prolazeći živopisnim krajolicima županije nó-
grád, u četvrtak u 17.00 sati stigli smo u dvorac 
u sziráku, koji je uoči Europskoga rallyja ugostio 
kandidatkinje Miss Europe tijekom njihovih pri-
prema, a zatim i europske regionalne direktore 
na njihovu sastanku. 
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iskoristivši svojih sat vremena uoči sastanka, Rex Maughan je iznenadio svoju pratnju 
s nekoliko planova za nove investicije.

poslije smo se, nakon sastanka regionalnih direktora, mogli upoznati s europskim 
ljepoticama, koje su uistinu dostojno predstavljale svoje zemlje na ovom renomi-
ranom natjecanju. 
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konvoj automobila uputio se prema Budimpešti, kako bismo se svi mogli pripremiti za sljedeći dan, za Europski rally.

obišli smo i obnovljene 
prostorije štala s okolicom, 
u kojima se već i konjima 
pruža smještaj na razini ho-
telske usluge, s boravkom 
u okolici hotela, te na taj 
način može doći bilo tko sa 
svojim četveronožnim lju-
bimcem želi li svoj odmor u 
hotelu provesti u vidu aktiv-
ne rekreacije. 

naravno, iz programa se nije 
mogao ispustiti ni obilazak 
sonya-centra.
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Europski Rally i 
Profit Sharing 
2008
U petak oko podneva okolica arene već je odzvanjala 

dosta glasnim žamorom, naime autobusi su 
kontinuirano dovozili naše goste u arenu, zatim su 

nekoliko minuta nakon intoniranja foreverove himne 
uz glazbu sedamdesetih započeli 8. Europski Rally  
i Profit Sharing.

orkestar rallyja sačinjavale 
su istaknute ličnosti, kao Rex 
Maughan, generalni direktor 
i vođa orkestra, Gregg Maug-
han naš novi predsjednik, koji 
je sjedio za bubnjevima, Aidan 
O’Hare, dopredsjednica za Eu-
ropu, koja je svirala žičana glaz-
bala, i Péter Lenkey, naš ope-
rativni direktor za Europu, koji 
je svojim saksofonom pridonio 
zajedničkom postizanju visoke 
glazbene razine orkestra. 
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nakon kratkih riječi pozdrava Gregga Maughana, regionalni 
direktor dr. Sándor Milesz prizvao je u sjećanje onaj trenutak 
prije 11 godina kada se u Moskvi prvi put susreo s generalnim 
direktorom Rexom Maughanom.
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pod dirigentskom pa-
licom Rexa i Gregga 
Maughana te Aidan 
O’Hare, na pozornici je 
započela dodjela prizna-
nja zemljama, sve do tre-
nutka dok u slijedu nismo 
stigli do one tri zemlje 
koje su ostvarile najveću  
prodaju. 
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tada je pred žiri istupilo prvih 17 sudionica sonyina europskog natjecanja u ljepo-
ti. Članovi žirija bili su zamjenik generalnog direktora CiB-a Sándor Sebők, rock 
zvijezda Attila Pataky, predstavnica kozmetičkog saveza srbije Dragana Ilić, 
glazbeni umjetnik iz slovenije Miki Šarac, predsjednik žirija i vlasnik licence Miss 
internet hungary László Bodor, i tajnica žirija Anikó Peterbencze.
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u svojem je predavanju Aidan O’Hare progovorila o novim 
pogodnostima kvalifikacije na Europski rally, zatim je gleda-
teljstvo obavijestila o promjenama u svezi s profitno-poticaj-
nim programom, koje je publika dočekala s oduševljenjem.
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nakon atraktivnog predstavljanja 
djevojaka, prvo su skandinavske 
zemlje mogle preuzeti nagradu 
namijenjenu zemlji koja je osvojila 
iii. mjesto, zatim njemačka i austri-
ja nagradu za osvojeno ii. mjesto, 
da bi nakon više od deset godina 
ustrajna rada, radost na osvojenom 
i. mjestu imala mogućnosti dijeliti 
ekipa Mađarske, koju je doista zaslu-
žila zahvaljujući svojem višegodiš-
njem stabilnom razvoju. Čestitamo 
svim pojedinim članovima ekipa.
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nakon pokretanja vremenskog stroja, tako je nakon 1970-ih godina započela prezentacija 
osvajača simboličnih foreverovih milja u okviru dodjele čekova profitno-poticajnog progra-
ma, pri čem je približno 12 tisuća naših suradnika vidjelo predstavljanje 68 velikih čekova.
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nakon kvalifikacije zemalja, aidan o’hare je na pozornicu pozvala do-
maćine dana. Enikő Détár i Magnus Gunnarsson s islanda vodili su 
do kraja priredbu rallyja u frenetičnom ozračju i beskrajno raspoloženi 
pružajući najbolje od svojega znanja.

nakon toga glavna je uloga ponovno pripala suradnicima i čekovima, te se tada 
na pozornici pojavilo 45 velikih čekova ispisanih na iznos do 10.000 Eur-a, a zatim 
je nakon glazbe 1980-ih na pozornici započelo proglašavanje novih managera. 
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tada je na pozornici započeo defile novih 17 natjecateljica Miss forever Europe, 
dok su u međuvremenu Sándor Sasvári i njegova ekipa zabavljali gledalište ne-
svakidašnjom izvedbom. nakon što smo odmjerili europske ljepotice, na pozornici 
se nastavilo čestitanje novim managerima.
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poslije toga naš suradnik manager Bogdan 
Pocanzo iz rumunjske govorio je o svojim 
osjećajima, o mogućnostima u ovom poslu 
koje se razlistavaju poput izdanaka iz pupa.
nakon toga uslijedilo je čestitanje senior 
managera, a zatim i soaring managera na 
pozornici, da bi poslije započeo glazbeni i 
plesni defile uz predočivanje 54 velika čeka 
ispisanih na iznose do 25.000 (eura).
kraj programa označio je fantastičan  
nastup plesne skupine Naplegenda.
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dok se gledalište popunjavalo našim suradnicima, uoči 
početka subotnjega prijepodnevnog programa ispred 
svojih ekrana na kanalu flp tv-a već je nekoliko tisuća 
gledatelja iščekivalo prijenos uživo. voditelji programa 
prvo su testirali pet naših suradnika – ima li kod njih 
neki proizvod povezan s flp-om, ili eventualno pristu-
pnica, te smo, naravno, pobjednike i nagradili. 

tada je vremenski stroj skočio u 1990-e godine, kada 
je uslijedila glazbena točka „heal the world” („izliječi 
svijet”) u izvedbi Miklósa Berkicsa i prijatelja Dije 
Orosházi, Kláre Hertelendy i Andrása Bánhidy, 
koja je oborila s nogu foreverovu ekipu sastavljenu od 
nekoliko tisuća ljudi.
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na pozornici smo ispratili čestitanje novim safirnim manage-
rima, pri čemu smo se s pomoću projektora mogli upoznati s 
kratkom pričom o njima, a zatim je uslijedila jedna profit-sha-
ring torta od 11 kriški, svaka u vrijednosti do 71.000 eura.
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nakon konzumiranja torte, na pozornici se pojavila naša suradnica 
managerica Diana Page iz ujedinjenoga kraljevstva, koja je cijeni-
la mogućnost koju joj je forever iskazao.
tada je svojega vlasnika pronašlo 6 velikih čekova smještenih u ro-
đendanskom balonu i ispisanih na vrijednost do 100 tisuća eura. 
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nakon preuzimanja čekova, program na 
pozornici nastavljen je defileom 17 su-
dionica natjecanja u ljepoti Miss Europa 
sonya, obogaćen programom u izvedbi 
Sándora Sasvárija, Ottílije Csengeri, 
Andi Makó i Veronike Nádasi. 
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na pozornici se pojavio generalni direktor forever 
living products inc., rex Maughan, kojega je na 
nogama i ritmičkim pljeskom dočekalo njegovih 
više od 11 tisuća suradnika, želeći mu se zahvaliti 
na neiscrpnoj energiji, koje iz dana ulaže u intere-
su distributerske djelatnosti. tada je vremenski stroj 
već preskočio u budućnost, pri čemu je u svojem 
nastupu Laser Man izveo točku spektakularnoga 
laserskog showa.
nakon atraktivne točke, svojega vlasnika pronaš-
lo je 6 velikih čekova ispisanih na vrijednost do 
150.000 eura. na pozornici je 10 najvećih distribu-
tera moglo od rexa, gregga i aidan preuzeti svoja 
priznanja. 
na prvom mjestu završio je naš suradnik, dvostru-
ki dijamantni manager Rolf Kipp iz njemačke, a s 
radošću smo pozdravili Miklósa Berkicsa na 9., te 
Józsefa Szabóa na 6. mjestu.
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tada smo na pozornici arene mo-
gli pozdraviti staroga znanca, safir-
nog managera dr. Adolfa L. Kósu, 
koji je skrenuo pozornost na činje-
nicu da se nalazimo na najboljem 
mjestu, te budemo li točno obav-
ljali svoj posao i pritom slušali svoje 
sponzore, moći ćemo postići velike 
rezultate.
nakon predavanja koje je naišlo 
na zasluženo priznanje, gledatelji u 
areni i oni pred televizijskim ekra-
nima mogli su se diviti defileu 17 
sudionica natjecanja u ljepoti Miss 
Europa sonya.
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raspoloženje u areni sve se više usi-
javalo, jer je uslijedila dodjela bronča-
nih čekova, nakon čega i proglašenje 
pobjednika natjecanja u ljepoti Miss 
Europa sonya. Želimo posebno za-
hvaliti banci CiB, uredu air partnera, 
főtaxiju, power shieldu, dvorcu u szi-
ráku, projektantskom dvojcu Márton 
végső, pesti divatu na vrijednim na-
gradama koje su ponudili.
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iii. mjesto osvojila je Miss fran-
cuske – Lauret Corine, ii. mjesto 
osvojila je iz naše regije Miss Bosne 
i hercegovine Miljana Vulović, dok 
je krunu koja se dodjeljuje najljepšoj 
na čelu Europe od rexa preuzela 
Miss turske Cigdem Erten.

kad je Miss Europe u kabrioletu 
napustila područje arene, na red je 
došla prezentacija srebrnih čekova, 
a zatim je hitove naših dana zajedno 
s plesačima  Positive Forcea izveo 
orkestar rallyja.

vrhunac dana predstavljala je 
prezentacija najvećega zlatnog čeka, 
koji je na našu veliku radost od rexa 
mogao preuzeti Miklós Berkics, koji 
je imao prigodu to zajedno proslaviti 
sa svojom fantastičnom ekipom pro-
fit sharinga. Čestitamo svim sudioni-
cima i kvalificiranima.
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prikazivanjem kratkoga videofilma najavljena je Malaga kao mjesto održavanja no-
voga Europskog rallyja Malaga, zatim je regionalni direktor Španjolske Luis Medi-
na Montoya na pozornici mogao preuzeti štafetu od regionalnog direktora ze-
mlje domaćina. ove je godine nagradu spirit award osvojila Irske, dok je nagradu 
pride award mogla ponijeti kući zdušna ekipa Rumunjska. svima im čestitamo.
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Kvalificirani Europskog rallyja i profit sharinga stigli su u jednu 
prekrasno uređenu dvoranu syma na večeri banketa, gdje je 
osoblje od nekoliko stotina ljudi žurno radilo kako bi pomo-

glo da neometano možemo uživati i u zadnjim trenutcima rallyja.
od ukusno odabranog aranžmana stolova, pa do glazbene skupi-

ne Bergendi koja je osigurala vrlo ugodnu glazbenu podlogu, sve je 
bilo u službi komfora suradnika. naravno, popularnost našega general-
nog direktora bila je fantastična, neprekidno je bio okružen stotinama 
fotografa amatera koji su htjeli ovjekovječiti ove trenutke nezaboravnog 
događaja. program je obogaćen nastupom našega violinista, glazbe-
nog umjetnika svjetskoga glasa Zoltána Máge, s točkom pod naslo-
vom “anđeli”, koji je tu prekrasnu točku poklonio generalnom direktoru 
Rexu Maughanu. tijekom večeri nekoliko tisuća naših suradnika pro-
našlo je mjesto za sebe na podiju za ples, prepuštalo se ritmu koji je još 
više podizao program estradne umjetnice iz slovenije Tanje Žagar.

koloritu programa banketa dodatno je pridonijelo vođenje pro-
grama naših dvaju suradnika Attile Szásza i Branislava Rajića. Ban-

Banket
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ket se pretvorio u vrlo ugodnu plesnu zabavu, nakon koje smo se međusobno oprostili, i vidimo se 
2009. u Malagi. još jedanput mogli smo zahvaliti na časti što smo bili domaćini ovih triju nezaborav-
nih dana. 

posebno želim zahvaliti suradnicima ureda flp-a Mađarske i južne regije na radu tijekom trajanja 
cijelog rally-ja, a iz povratnih informacija stječem dojam da su svojim radom dostojno ispunili sva 
očekivanja. 
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Mađarska Srbija, Crna Gora 

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU SIJEČNJU 2008. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKISKIM BODOVNIM REZULTATIMA

Tóth István i Zsiga Márta
dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin i 
dr. Seres Endre
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Csuka György i dr. Bagoly Ilona
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Szakál Istvánné i Szakál István
Thuri Nagy Lajos i Oláh Henrietta
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Tóth Zoltán i Horváth Judit
Hajcsik Tünde i Láng andrás

Nakić Marija
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
Đukić Dragica i Đukić Bogomir
Vujičić Verica
Rajić Branislav i Rajić Ana
Rakovac Radmila i Rakovac Budimir
Mićašević Nada
Ratković Marija i Ratković Cvetko
Aleksov Jordan i Aleksov Ljubica
Dakić Aleksandar
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Hrvatska Bosna i Hercegovina Slovenija

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU SIJEČNJU 2008. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKISKIM BODOVNIM REZULTATIMA

KLUB OSVAJAČA

Draščić Dušan i Draščić Marija
Lesinger Ivan i Lesinger Danica
Jurović Zlatko i Jurović Sonja
Katić Ivan i Katić-Mesaroš Mirjana
Vukas Božica 
Orinčić Marija Magdalena 
Matek Zdenko i Matek Mira
Žic Nives 
Grbac Silvana i Grbac Vigor
Širola Borjan 

dr. Hodžić Sead 
Njegovanović Vaselije 
Ćatić Gaibija i Ćatić Munira
Duran Mensura i Duran Mustafa
Kudeimati Ali Abdullatif 
dr. Smajlović Mirsada 
Varajić Zoran i Varajić Snežana
dr. Katanić Brano i Katanić Biljana
Crnčević Zećir 
dr. Petković Nedeljko i Petković Milojka

Iskra Rinalda i Iskra Lučano
Bigec Danica 
Batista Ksenija 
Krejči-Hrastar Marjeta i Hrastar Milan    
Cvijanovič Ana i Cvijanovič Božidar
Kepe Andrej i Hofstaetter Miša
Mohorič Brigita 
Zabkar Alain i Kević Zorana
dr. Herlič Srečko 
Krizman Nadja i Krizman Franc
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FLP Albanija, Mađarska, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspjeha

Razinu soaring managera postigli su:

Razinu senior managera postigli su:

Razinu sapphire managera postigli su:

Dakić Aleksandar 
Đukić Dragica i Đukić Bogomir
dr. Fehér Éva i dr. Fehér Károly
dr. Kis Judit i Grózinger Csaba
dr. Vályi Péterné

Fehérvári Éva
Kálmán Mónika
Lesinger Ivan i 
Lesinger Danica
Lipcseiné Horváth Gréte i 

Lipcsei Zsolt
Nagy János
Rajić Branislav i Rajić Ana
Seres Máté
Szórád Ottóné

Tóth Levente i 
Tóthné Kopasz Emese
Tóth Imre i Tóthné Domán Anikó
Vujičić Verica

Tamás János i Tamás Jánosné

Bárányné Dr. Szabó Éva i Bárány István

Dr. Milesz Sándor Dr. Seres Endre i Dr. Seresné Dr. Pirkhoffer Katalin

Managersku razinu postigli su:

Buczkó Andrea i Szlávecz József
Böszörményi Albertné
Czutorné Gecsei Mária
Dollmayer Máté

dr. Cserhalminé Demeter Edina i 
dr. Cserhalmi Tamás
dr. Szlovenszki Adrienn
Frisch Mihály i Frisch Mihályné

Gulyás Istvánné i Gulyás István
Maksimović Slavica
Merkel Tímea i Kovács Tibor
Nyári Ilona

Radics Józsefné
Rutzui Mónika i 
Ifj. Kecskeméti János
Szlovenszki Lászlóné

Razinu assistant managera postigli su:

Bach Attila
Balázs Róbert
Balázsné Kapuszta Anikó i 
Balázs Gergely
Balogh Sándorné i Balogh Sándor
Baranyai Andrea
Barta László
Boczor László
Bogdány Tibor
Bognár Csilla
Borbély István
Bradács Zoltán
Čanović Vesna i Čanović Danilo
Csák Imre i Csákné László Krisztina
Czelleng Rita
dr. Vajda László
dr. Varga Katalin
Endrődiné Fodor Judit
Enyedi Ágnes
Fancsali Ferenc i Fancsali Ferencné
Fehér Károly Richárd
Fodor Levente

Gaál Istvánné i Gaál István
Glancz Mária i Glancz István
Gyurján Zsuzsanna
Hamar Márta
Hamvas Kinga
Horváth-Fészki Hajnalka i 
Horváth Gyula
Hoványi Ferenc i 
Hoványiné Járdán Rita
Hurtony István i Hurtonyné Haller Éva
Ilovai Tamás i Ilovai Krisztina
Jung Tibor
Kaim Andrea Éva i Kaim András
Kanjuh Zorica i Kanjuh Željko
Kebić Svetlana
Kemény Zsuzsanna i Kemény Péter
Kleinné Sipos Ágnes i Klein Miklós
Kocsordiné Lugosi Klára Erika
Kola Tímea
Kremser Edit
Kustos Istvánné i Kustos István
Lőrincz Veronika

Manojlović Vesna i Manojlović Zoran
Minorits Károly i 
Minoritsné Várszegi Hajnalka
Mokánszki Roland
Molnár Andrea i Vasas Zoltán
Mušicki Vera i Mušicki Miroslav
Nagy Csaba Lajos
Nagy Istvánné
Nagy Róbert i Nagy Róbertné
Nemcsicsné dr. Szigetvári Beatrix i 
Nemcsics Csongor
Oláh Emese
Papp Lászlóné
Paróczai Gábor
Pataki János
Patkás Julianna i Farkas Tibor
Paurócai Zoltánné
Pavičević Natalija
Popovics Jánosné
Prelević Sonja
Pőcze Istvánné i Pőcze István
Rádi Józsefnés i Rádi József

dr. Réz Miklósné
Schwarcz Zoltán
Stanković Daniela
Szabó Zsolt
Szalóki Ágnes
Szalóki Gézáné
Szeberényi Zoltán
Sör Károlyné
Sóvári Zsuzsa
Tadić Dragoslav i 
Petrović-Tadić Slavica
Takács Judit
Tuli Lajosné i Tuli Lajos
Tóth Sándorné i Tóth Sándor
Ughoro Anette
Varga Józsefné
Varga Károly Gábor i 
Vargánés Maruzs Anna
Vendéghegyi Gézáné
Vojtilláné Szabó Zsuzsanna
Vujošević Danijela i Vujošević Blažo
Völgyesi Beáta

Supervizorsku razinu postigli su:
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I. razina

Ádámné Szőllősi Cecília i 
Ádám István
Babály Mihály i 
Babály Mihályné
Bakó Józsefné i 
Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Bali Gabriella i 
Gesch Gábor
Balogh Anita i 
Süle Tamás
Barnak Danijela i 
Barnak Vladimir
Bánhegyi Zsuzsa i 
dr. Berezvai Sándor
Brumec Tomislav
Becz Zoltán i 
Becz Mónika
Begić Zemir      
Bertók M. Beáta i 
Papp-Váry Zsombor
Bognárné Maretics Magdolna i 
Bognár Kálmán
Bojtor István i 
Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i 
Botka Zoltánné
Császár Ibolya Tünde
Csepi Ildikó i 
Kovács Gábor
Csuka György i 
dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i 
Csürke Bálintné
Dobsa Attila i 
Dobsáné Csáki Mónika
Darabos István i 
Darabos Istvánné
Davidović Mila i 
Davidović Goran
dr. Csisztu Attila i 
dr. Csisztuné Pájer Erika
dr. Dóczy Éva i 
dr. Zsolczai Sándor
dr. Farády Zoltán i 
dr. Farády Zoltánné
dr. Farkas Margit i 
Szabó János
dr. Kálmánchey Albertné i 
dr. Kálmánchey Albert
Dragojević Goran i 
Dragojević Irena
dr. Dušanka Tumbas
Fejszés Ferenc i 
Fejszésné Kelemen Piroska
Futaki Gáborné
Gecző László Zsoltné i 
Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gulyás Melinda
Hajcsik Tünde i 
Láng András
Halomhegyi Vilmos i 
Halomhegyiné Molnár Anna 
Hofbauer Rita i 
Gavalovics Gábor

Haim Józsefné i 
Haim József
Hanyecz Edina
Hári László
Heinbach József i 
dr. Nika Erzsébet
Jakupak Vladimir i 
Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana i 
Janović Miloš
Juhász Csaba i 
Bezzeg Enikő
dr. Kardos Lajos i 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i 
Kása Istvánné
Keszlerné Ollós Mária i 
Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótós Emőke
Klaj Ágnes
Knisz Péter i Knisz Edit
Knežević Sonja i 
Knežević Nebojša
Kovács Gyuláné i 
Kovács Gyula
Kovács Zoltán i 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kuzmanović Vesna i 
Kuzmanović Siniša
Kulcsárné Tasnádi Ilona i 
Kulcsár Imre
Lapicz Tibor i 
Lapiczné Lenkó Orsolya
dr. Lazarević Predrag i 
Lazarević Biserka
Léránt Károly i 
Lérántné Tóth Edina
dr. Lukács Zoltán i 
dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Mussó József i 
Mussóné Lupsa Erika
Mayer Péter
Márton József i 
Mártonné Dudás Ildikó
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Molnár Attila
Molnár Zoltán
Nakić Marija
Mihailović Branko i 
Mihailović Marija
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
Mićić Mirjana
dr. Miškić Olivera i 
dr. Miškić Ivan
Mrakovics Szilárd i 
Csordás Emőke
Nagy Ádám i 
Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán i 
Nagyné Czunás Ágnes
dr. Németh Endre i 
Lukácsi Ágnes
Németh Sándor i 
Némethné Barabás Edit

Orosz Ilona i 
dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Imre i 
Péterbencze Anikó
Papp Tibor i 
Papp Tiborné
dr. Pavkovics Mária
Perina Péter
Petrović Milena i 
Petrović Milenko
Radóczki Tibor i 
dr. Gurka Ilona 
Rezván Pál i 
Rezvánné Kerek Judit
Révész Tünde i 
Kovács László
Pintér Csaba i 
Szegfű Zsuzsa
Radóczki Tibor i 
Radóczkiné dr. Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i 
Ramhab Judit 
Ráth Gábor
Róth Zsolt i 
Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
dr. Steiner Renáta
Stilin Tihomir i 
Stilin Maja
Sulyok László i 
Sulyokné Kökény Tünde
Szabó Ferencné i 
Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter i 
Szabóné Horváth Ilona
Schleppné dr. Käsz Edit i 
Schlepp Péter
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
dr. Szabó Tamásné i 
dr. Szabó Tamás
Szeghy Mária
Szekér Marianna
Székely János i 
Juhász Dóra
Széplaki Ferencné i 
Széplaki Ferenc
Tamás János i Tamás Jánosné
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
dr. Tombáczné Tanács Erika i 
dr. Tombácz Attila
Tordai Endre i 
Tordainé Szép Irma
Ugrenović Miodrag i 
Ugrenović Olga
Varga Zsuzsa
Vitkó László
Zakar Ildikó

II. razina

Botis Gizella i 
Botis Marius
Budai Tamás

Császár Ibolya Tünde
Czeléné Gergely Zsófia
Dominkó Gabriella
Gecse Andrea     
Hertelendy Klára
Illyés Ilona     
Juhász Csaba i 
Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela 
Papp Imre i 
Péterbencze Anikó
Ratković Marija i 
Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i 
Rózsahegyi Zsolt
dr. Schmitz Anna i 
dr. Komoróczy Béla
Siklósné dr. Révész Edit i 
Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Tóth István i 
Zsiga Márta
Varga Géza i 
Vargáné dr. Juronics Ilona

III. razina

Berkics Miklós
Bíró Tamás i 
Orosházi Diána
Fekete Zsolt i 
Ruskó Noémi
Bruckner András i 
dr. Samu Terézia
Buruš Marija i 
Buruš Boško
Éliás Tibor
dr. Kósa L. Adolf
Halmi István i 
Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Krizsó Ágnes 
Leveleki Zsolt 
Lomjanski Stevan i 
Lomjanski Veronika
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin i 
dr. Seres Endre
Szabó József i 
Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva i 
Szép Mihály
Tamás János i 
Tamás Jánosné
Tóth Sándor i 
Vanya Edina
Utasi István i 
Utasi Anita
Varga Róbert i 
Vargáné Mészáros Mária
Vágási Aranka i 
Kovács András

Pobjednici programa poticanja kupovine automobila:



Poštovani suradnici!
Kalendar priredbi 2008. g.: termini održavanja Success 
Day-a: 09. ožujka, 10. svibnja (09. svibnja Skup managera), 
21. lipnja 19. srpnja, 20. rujna,  18. listopada, 15. studenog, 
20. prosinca

Naručite proizvode na home-pageu www.flpseeu.
com. Najugodnije i najsigurnije rješenje – ne samo sa stajališta 
neposredne kupnje, nego i evidentiranja narudžbi. Iznimno 
sredstvo i tijekom preporuke proizvoda, naime ponuda je 
primamljiva za sve zainteresirane. Bodovna vrijednost svih 
narudžbi u roku od 24 sata dodaje se ažurnoj vrijednosti, a 
putem Interneta možete je saznati u bilo kojem trenutku. (www.
foreverliving.com)

Veleprodajnu karticu izrađenu od plastike i opremljenu 
magnetskom trakom možete preuzeti osobno u uredima tvrtke 
svakoga radnog dana!

Naša tvrtka osigurala je nekoliko mogućnosti za dobivanje 
informacija  o podacima o vašem prometu, o stanju  
Vaših bodova: 

–  U vašem mjesečno primljenom obračunu bonusa (u zadnjem 
redu za obračun bonusa /obračun provizije/) možete pronaći 
svoje korisničko ime (LOGIN ID) i svoju lozinku (PASSWORD) 
za pristup na američki home-page naše tvrtke (wwww.
foreverliving.com). Nakon priključivanja na home-page, kliknite 
na Mađarsku i možete provjeriti aktualno stanje Vaših bodova.

–  Informacije o stanju Vaših bodova možete zatražiti i putem 
sustava SMS-a koji već nekoliko godina funkcionira uspješno.

–  O aktualnim podacima o vašem prometu svesrdno će Vas  
informirati i naši suradnici u telefonskoj službi za stranke našega 
središnjeg ureda u Budimpešti. 

–  Osobne informacije o vrijednosnim bodovima mađarski 
distributeri mogu zatražiti putem telefona na brojevima +36-
1-269-53-70 i +36-1-269-53-71, a distributeri iz Hrvatske, Bosne 
i Hercegovine, Srbije i Crne Gore na broju +36-1-332-55-41. 
Molimo svoje suradnike da se pri traženju informacija isključivo 
ograniče na svoje vrijednosne bodove i informacije o svojem 
poslu!

Internetinfo: 
Dragi naši distributeri proizvoda, ovim Vam putem želimo 
priopćiti da informacije možete dobiti s dva home-pagea naše 
tvrtke. Jedan je www.flpseeu.com – to je adresa home-pagea 
naše regije i mađarske web-trgovine. Kodove za pristup i za 
kupnju možete zatražiti u našim uredima. Na home-pageu su 
aktualni i raniji brojevi časopisa dostupni unošenjem lozinke 
„forever”, a foto-galerija lozinkom „success”.  Središnji home-
page tvrtke, ili popularno nazvan „američki home-page”, jest 
www.foreverliving.com. On pruža FLP-vijesti u svijetu, 
daje informacije o međunarodnim podacima za kontakt, 
te razne druge korisne obavijesti, kao i dnevne bodovne 

rezultate pojedinog suradnika. Ovoj adresi mogu pristupiti 
svi zainteresirani. Na stranicu možete pristupiti kliknuvši na 
„distributor login”. Vaše korisničko ime i distributerski broj (bez 
crtica). Vaša lozinka se nalazi pri dnu mjesečnog obračuna. 

Molimo naše poštovane distributere da i ubuduće obrate 
pozornost pri popunjavanju narudžbenice proizvoda i 
drugih obrazaca! Radi izbjegavanja pogrešaka, prepravljene 
narudžbenice (podaci naručitelja i sponzora) i narudžbenice 
bez potpisa nećemo biti u mogućnosti prihvatiti! Molimo Vas, 
povedite računa i da točno i čitko popunite prijavne listove: 
tiskanim slovima, plavom ili crnom kemijskom olovkom! U slučaju 
promjene imena ili adrese, molimo Vas da ispunite obrazac 
namijenjen za izmjenu podataka! 

Radi financijske sigurnosti, molimo Vas da u slučaju traženja 
informacija o bonusima putem opunomoćenika, opunomoćenik 
donese sa sobom svoju osobnu iskaznicu! Na osnovi 
međunarodne poslovne politike, svaki distributer koji je potpisao 
prijavni list (ugovor) stječe pravo na obavljanje kupnje proizvoda 
neposredno iz ureda, po veleprodajnim cijenama. Distributeri 
postaju registrirani tek prilikom svoje prve kupnje, davanjem na 
uvid ranije predanoga i pečatom ovjerenoga drugog primjerka 
prijavnog lista kao i popunjene narudžbenice. 

NIje u sKladu s pravIlIma
Nikada nemojte proizvod kupovati ili prodavati preko 
drugih elektroničkih kanala, ili jedinica maloprodaje. 
Imajući u vidu mogućnosti elektroničkih medija u odnosu na 
razne prodajne kanale, stajalište je Forever living productsa 
da se te jedinice smatraju maloprodajnim objektima. prema 
poslovnoj politici koja je na snazi, prodaja ili izlaganje 
bilo kojeg proizvoda, ili tiskanog materijala Flp- a u 
maloprodajnim objektima, strogo je zabranjena. promet 
robe s pomoću elektroničkog medija može se odvijati 
isključivo putem home-pagea www.flpseeu.com. 

Obavješćujemo vas da neovlaštena predaja ugovora nije 
u skladu s pravilima. možemo prihvatiti samo vlastoručno 
potpisane ugovore. svi ostali potpisi smatrat će se 
krivotvorenjem službenih dokumenata.

responzoriranje! 
Željeli bismo Vam skrenuti pozornost na pravila „ponovnog 
sponzoriranja”, koja se nalaze u 12. poglavlju Poslovne politike. 
Važno je znati da mogućnost ponovnog sponzoriranja nije 
automatski proces, nego može stupiti na snagu samo nakon 
podnošenja utvrđenih obrazaca (izjava o responzoriranju, 
nova pristupnica) i kontrole ispunjavanja uvjeta. Utvrđena 
pravila Poslovne politike krši onaj tko, zanemarivši postupak 
responzoriranja, registrira i po drugi put već prije registriranog 
distributera proizvoda.

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478
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•  Adresa središnjice u Budimpešti: 1067 Budapest, Szondi utca 34, 
tel.: +36-1-269-5370. 
•  Adresa našeg skladišta u Budimpešti:  1183 Budapest, Nefelejcs u. 
9-11,  tel.: +36-1-291-8995. Komercijalni direktor: Dr Gothárd Csaba

•  Adresa našeg ureda u Debrecenu: 
4025 Debrecen, erzsébet u. 48, 
tel.: +36-52-349-657. Regionalni direktor: Kálmán Pósa.

•  Ured u Szegedu: 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25, tel.: +36-62-425-505. 
Regionalni direktor: tibor Radóczki.

•  Adresa našeg ureda u Székesfehérváru: 8000 Székesfehérvár, Sóstói 
út 3, tel.: +36-22-333-167. Regionalni direktor: Attila Fődi

Proizvodi Forever Living Productsa puštaju se u promet s 
preporukom Mađarskoga saveza alternativne medicine.

Molimo cijenjene distributere da uz prijavne listove i ubuduće, čak i 
naknadno, prilože kopiju obrtnice i kopiju porezne prijave! Ubuduće 
ćemo samo na temelju toga moći isplatiti proviziju! Oni naši partneri iz 
Mađarske koji prilikom kupnje traže račun na ime svoje tvrtke, trebaju 
dostaviti našem uredu sve potrebne popunjene formulare kao i kopiju 
dokumenata koji dokazuju posjedovanje tvrtke. Opširne informacije 
o tome naći ćete na oglasnim pločama u našim uredima, a na vašu 
molbu suradnici ureda usmeno će pružiti željene informacije. 

Obavijesti o kupnji s popustom 

Radi pojednostavljivanja kupnje s popustom, molimo Vas da 
poštujete sljedeća pravila:

1.  Izjava: Molimo da obratite pozornost na točnost pri ispunjavanju 
svake rubrike izjave! Kod osobnog preuzimanja naši će suradnici 
provjeriti podatke, ali u slučaju slanja izjave poštom, za to nema 
mogućnosti, stoga Vas molimo da svoje podatke provjerite s 
posebnom pozornošću, jer u slučaju netočno popunjene izjave ne 
može se aktivirati sustav kupnje s popustom!

2.  Kupnja: Sustav će pri kupnji automatski ponuditi maksimalan 
iznos popusta onima koji su podnijeli izjavu. Kupnja ujedno znači 
iskorištavanje prava na popust, odnosno isplatu bonusa, te je na 
taj način i za osobnu kupnju potrebno predočiti osobni dokument 
sa slikom. U slučaju zbirne kupnje potrebno je donijeti regularnu 
punomoć za svaku pojedinu osobu, po svakoj narudžbi, koju su 
potpisala dva svjedoka. Naši će suradnici moći prihvatiti narudžbe 

tek kad provjere spomenute dokumente. Kod osoba koje raspolažu 
izjavom, nepredočavanje osobnog dokumenta za potvrdu 
identiteta, odnosno neposjedovanje punomoći povlači za sobom 
odbijanje narudžbe!

3.  Davanje informacija: Naši suradnici u skladištima mogu davati 
informacije o aktualnom iznosu popusta tek nakon predočenja 
osobnog dokumenta sa slikom, ili nakon podnošenja punomoći.

Oni naši suradnici koji raspolažu izjavom, a bonuse podižu i u obliku 
fakture, o točnim se iznosima mogu informirati na adresi Szondi u. 34 
u Budimpešti. 

Želimo skrenuti pozornost distributera u Mađarskoj na usluge službe 
dostave tvrtke. time će naši poštovani distributeri moći dobiti svoju 
pošiljku maksimalno 2 dana od narudžbe – uz usklađivanje vremena – 
na bilo kojoj točki u državi, koju obvezatno moraju preuzeti u roku od 
48 sati, u protivnom ćemo fakturu stornirati, a bodove oduzeti. Cijena 
naručenih proizvoda i naknada za dostavu plaća se pri preuzimanju 
pošiljke. troškove dostave u slučaju kupnje vrijednosti iznad 1 boda 
tvrtka preuzima na svoj teret.

Svoje narudžbe možete predati na sljedeći način:

–   telefonom, gdje će Vam naši suradnici dati točnu informaciju o 
iznosu cijene narudžbe, o vrijednosti u bodovima i o naknadi 
dostave.  Brojevi telefona: +36-1-297-5538, +36-1-297-5539, 
mobitel: 36-20-456-8141, +36-20-456-8149

– putem Interneta na adresi www.flpshop.hu,
– putem SMS-a na broj telefona +36-20-478-4732.

Brojevi telefona naših liječnika specijalista u mađarskoj:
dr. Gabriella Kassai: +36-30-307-7426 
dr. György Bakanek: +36-30-9428-519 
dr. László Kerekes: +36-20-9-441-442 
dr. László Mezősi, veterinar: +36-20-552-6792

Obavijesti iz Sziráka:
Hotel Kastély Szirák, 3044 Szirák, Petőfi u. 26.
tel: +36-32-485-300, faks: +36-32-485-285
Direktorica hotela: Katalin Király

OBAVIJESTI UREDA U MAĐARSKOJ

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478
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OBAVIJESTI UREDA U SRBIJI

•  Ured u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162, 
tel.: +381-11-397-0127. 
Radno vrijeme ponedjeljkom, utorkom i četvrtkom od 12:00 do 
19:30 sati, a srijedom i petkom od 09:00 – 16:30 sati. 

•  Ured u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., tel.: +381-18-514-130, 
+381-18-514-131. Radno vrijeme: ponedjeljkom i četvrtkom 
11.00–19.00 h, utorkom, srijedom i petkom 9.00–17.00 h.

•  Ured u Horgošu: 24410 Horgoš, Béle Bartóka 80, 
tel.: +381-24-792-195. Radno vrijeme radnim danom 9.00–17.00 h.
Regionalni direktor: Branislav Rajić. 

–  Forever Living Products Beograd Vam stoji na raspolaganju 
sa sljedećim uslugama: predaja narudžbe putem telefona 
– telecentar,  na broju telefona: +381-11-309-6382. Radno vrijeme: 
ponedjeljkom, utorkom i četvrtkom 12:00–19:30 h, a ostalim 
radnim danima 9:00–16:30 h. Pri telefonskoj narudžbi roba se 
dostavlja na adresu koja je navedena na kodnom broju. Naručitelj 

je dužan platiti cijenu u trenutku preuzimanja naručene robe. 
troškovi dostave poštom plaćaju se po dnevnom tečaju NBS 
Srbije na dan kada je roba uručena. troškove dostave poštom 
FLP Beograd podmiruje samo u slučaju kada narudžba pod istim 
kodnim brojem prelazi vrijednost 1 boda. 

–  Registracija novih suradnika ne može se obavljati putem telefona. 
–  Pri telefonskoj narudžbi uzet će se u obzir samo narudžbe 

pristigle do 25. u danom mjesecu, dok se nakon toga narudžbe 
mogu predati samo osobno u našim uredima.

–  Reklamni materijal i svi formulari moći će se kupovati i u uredima 
u Horgošu i Nišu, gdje će naši distributeri moći kupiti i pristupnice 
i obrasce namijenjene izmjeni podataka. 

Brojevi telefona naših liječnika specijalista u srbiji:
dr. Biserka Lazarević i dr. Predrag Lazarević: +381-23-543-318, 
konzultacije utorkom 13h-16h  i petkom od 14h-16h 
dr. Kaurinović Božidar, konzultacije srijedom i četvrtkom od 12h-14h, 
na br. tel.: +381-21-636 9575

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478

OBAVIJESTI UREDA U BOSNI I HERCEGOVINI

Ured u Bijeljini

•  Ured u Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg Đenerala Draže Mihajlovića 
br. 3, tel.: +387-55-211-784 +387-55-212-605, fax: +387-55-221-780. 
Radno vrijeme radnim danom: 9.00-17.00 sati.

•  Ured u Banjoj Luci 78 000 Banja Luka, Duška Koščica  22, 
tel.: +387-51-228-280, fax: +387-51-228-288. Regionalni direktor: 
dr. Slavko Paleksić. Radno vrijeme radnim danom 9.00–16.30 h.

•  Ured u Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do br. 10, tel.: 
+387-33-760-650. +387-33-470-682, fax: +387-33-760-651. Radno 
vrijeme ponedjeljkom, četvrtkom i petkom od 09.00-16.30, 
a utorkom i srijedom 12.00-20.00 sati. Svaka zadnja subota u 
mjesecu je radni dan i svake zadnje subote održat ćemo mini 
Dan uspjeha u uredu FLP-a. Voditeljica ureda: enra Hadžović. U 
slučaju telefonske narudžbe u uredima 

Forever Living Productsa u Bosni zovite sljedeće brojeve (prijava novih 
distributera putem telefona nije omogućena): +387-55-211-784 u 
Bijeljini, i +387-33-760-650 u Sarajevu.

Obavijest ureda Flp-a sarajevo

Obavještavamo cijenjene potrošače i suradnike da od mjeseca 
rujna imamo i liječnicu specijalisticu i savjetnicu za BiH,  koju 
možete kontaktirati na sljedećem broju telefona: dr. esma Nišić 
+387-62-367-545, radno vrijeme: radnim danom 18:00 – 21:00
–  Liječnica specijalistica bit će nazočna u prostorijama FLP-a 

Sarajevo svake srijede od 17:00 – 19:30 radi konzultacija.
–  U slučaju telefonske narudžbe naručitelj je dužan platiti cijenu u 

trenutku preuzimanja naručene robe. Kada vrijednost narudžbe 
ne prelazi vrijednost 1 boda, tada troškove dostave na kućnu 
adresu plaća naručitelj. 

OBAVIJESTI UREDA U CRNOJ GORI

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br. 20. 
tel.: +382-081-245-402, tel./fax: +382-081-245-412. 
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

Broj telefona naše liječnice specijalistice u Crnoj Gori:
dr. Laban Nevenka: +381-69-327-127
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FLP TV

www.flpseeu.com

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478

Raspored programa FLP TV-a od  28. veljače  do 4. travnja 2008. godine

OBAVIJESTI UREDA U HRVATSKOJ

•  Ured u Zagrebu: 10000 Zagreb, trakošćanska 16. 
tel.: +385-1-3909-770, fax.: +385-1-3909-771. 
Radno vrijeme: ponedjeljak i četvrtak od 12.00 do 20.00; utorak, 
srijeda i petak od 09.00 do 17.00.

•  Ured u Splitu: 21000 Split, Križine 19, tel.: +385-21-459-262. 
Radno vrijeme: ponedjeljkom i četvrtkom od 12.00 do 20.00; 
utorkom, srijedom i petkom od 09.00 do 17.00. 
Regionalni direktor: mr. sci. László Molnár.

–  telefonske narudžbe mogu se predati na broj: 00 385 1 3909 773.  
Ako vrijednost narudžbe iznosi preko 1 boda, uslugu dostave robe 
plaća FLP. 

–  Predavanja o marketingu i proizvodima održavaju se ponedjeljkom i 
četvrtkom u 18:00 u središnjem uredu.  

Obavještavamo suradnike i potrošače da ured FLP-a Zagreb u 
trakošćanskoj ulici br. 16. ima produženo radno vrijeme: ponedjeljak i 
četvrtak: 09:00 – 20:00; utorak, srijeda i petak 09:00 – 17:00.  
tel.: 01/ 3909 770; faks: 01/ 3704 814. telefonske narudžbe: 01/ 3909 
773. troškove dostave za pojedinačnu narudžbu iznad 1 boda 

plaća FLP.  Predavanja o proizvodima i marketingu održavaju se 
ponedjeljkom, utorkom, srijedom i četvrtkom od 17:00 u središnjem 
uredu. Radno vrijeme ureda u Splitu, Križine 19, tel.: 021 459 262, ne 
mijenja se: ponedjeljak 12:00 – 20:00; utorak, srijeda, četvrtak i petak 
09:00 – 17:00. Dan uspješnosti održat će se 15. ožujka 2006. u teatru 
Exit, Zagreb, Ilica 208, s početkom u 10:00. Kozmetičko-edukacijski 
centar pruža usluge u kozmetičkom salonu u središnjem uredu po 
vrlo povoljnim cijenama za članove FLP-a. Radno vrijeme centra: 
ponedjeljak i četvrtak 12:00 – 20:00, utorak i srijeda 11:00 – 19:00 i 
petak 09:00 – 17:00. Rezervacije termina na tel:  01/ 3909 773.
VAŽNA OBAVIJeSt: od 1. ožujka moguće je obročno plaćanje (2 – 3 
rate) putem DC kartice za kupnju proizvoda  i usluge kozmetičkog 
salona iznad 1.500 kuna. Broj telefona telefonske liječnice dr. Ljube 
Rauški Naglić: 091 5176 510 – svaki neparni datum od 16:00 do 20:00.
Iskoristite mogućnost povlaštene kupnje. Za obavijesti upitajte 
svojega sponzora ili djelatnike ureda. 
Brojevi telefona naših liječnica specijalistica u Hrvatskoj:
dr. Ljuba Rauški-Naglić: +385-9151-76510
dr. Eugenija Šojat-Marendić: +385-9151-07070

OBAVIJESTI UREDA U SLOVENIJI

•  1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640. 
Radno vrijeme ponedjeljkom i četvrtkom od 12:00 do 20:00 sati, a 
utorkom, srijedom i petkom od 09:00 – 17:00 sati.

•  Adresa skladišne prodaje u Lendavi: Kolodvorska 14, 9220 Lendava
telefon: +386-2-575-12-70, Fax: +386-2-575-12-71, 
e-mail: forever.living@siol.net. Radno vrijeme: ponedjeljkom 

od 12 do 20 sati, utorkom, srijedom, četvrtkom i petkom od 9 
do 17 sati.  Regionalni direktor: Andrej Kepe.

Broj telecentra u slučaju telefonske narudžbe:  +386-1-563-7501.
Brojevi telefona naših liječnika specijalista u sloveniji:
dr. Miran Arbeiter: +386-4142-0788 i dr. Olga Čanžek: +386-4182-4163

www.fl pseeu.com  na internetu

OBAVIJESTI UREDA U ALBANIJI

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Villa Forever 36.
Fax: +355 4230 535

Voditelj ureda: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-4-230-535
Dostupnost: Radnim danom 9–13h, 16–20h
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18.00 i 06.00  Zbor Golgota Gospel sa svojih 150 članova 
– Svečani koncert

18.25 i 06.25 Sažetak
18.28 i 06.28 Europa Rally&Pro� t Sharing 2008. Budimpešta
18.30 i 06.30 John Curtis – Možeš i ti zasjati sjajem dijamanta
19.25 i 07.25 Pomesteen 
19.30 i 07.30  Ibolya Tünde Császár – Jedna lijepa godina u svojstvu 

članice President Cluba 
20.00 i 08.00 Keresztes Ildikó i Pataki Attila – Svečani koncert
20.25 i 08.25 Shampoo
20.30 i 08.30  József Szabó – Deset godina-jedan datum, jedna priča koja 

bi mogla glasiti i o tebi 

21.00 i 09.00 Mariann Szekér – Reporterka: Zsuzsa Lenkey 
21.25 i 09.25 Lui Koncert
21.45 i 09.45  Éva Krisztina Gecző – Uspjeh ekipnog rada
22.10 i 10.10 nature 18
22.15 i 10.15 Dr. György Bakanek – Zdrava djeca
22.35 i 10.35 aloe 2 go
22.37 i 10.37 Europa Rally&Pro� t Sharing 2008. Budimpešta
22.40 i 10.40 Eva Zimmermann – Ciljevi, vizije, projekcija budućnosti
23.20 i 11.20 Ženski zbor iz Gödöllőa – Svečani program u veselom duhu
23.30 i 11.30 Péter Perina – Reporterka:Kata Fekete 
00.05 i 12-05 Skup managera 2006. – Sažetak
01.00 i 13.00 EDDA Koncert

01.30 i 13.30 Europa Rally&Pro� t Sharing 2008. Budimpešta
01.35 i 13.35  Dr. Csaba Gothárd – Pobjeda nad iskonskim neprijateljem 

graditelja mreže 
01.45 i 13.45 Od biljke do proizvoda
01.55 i 13.55 FLP-ov marketinški plan
02.15 i 14.15 Michael Strachowitz – Metoda ABC 
03.05 i 15.05  Step Dance Club iz Gyergyószentmiklósa Koncert
03.30 i 15.30 Alan Pease – Tehnika postavljanja pitanja
04.45 i 16.45 Ágnes Krizsó – Uvjerenje
05.10 i 17.10 Zbor maldih Aladár Tóth Koncert
05.35 i 17.35 Europa Rally&Pro� t Sharing 2008. Budimpešta
05.40 i 17,40 Aidan O’Hare 

Izdavač: Forever Living Products  Magyarország Kft. • Uredništvo:  FLP Magyarország Kft.  1067 Budapest, Szondi u. 
34. Telefon: (36-1) 269-5373  Fax: (36-1) 312-8455 • Glavni urednik:  Dr. Sándor Milesz • Urednici:  Valéria Kismárton, 
Zsuzsanna Petróczy, Kálmán Pósa, Sándor Rókás • Priprema za tisak:  tIPOFILL 2002 Kft. Grafički urednici: 
Richárd  Teszár, Gábor Buzássy • Naklada:  Veszprémi Nyomda Zrt.  Tisak: 50 250 primjeraka • Prevoditelji, lektori:  
albanski: Dr. Marsel Nallbani – hrvatski: Darinka Aničić, Žarko Anić Antić – srpski: Ottília tóth-Kása, Balázs Molnár, Dragana 
Meseldžija – slovenski: Jolanda Novak Császár, Biro 2000 Ljubljana
Odgvornost za sadržaj članaka snose autori članaka! Sva prava zadržana! IMPRESUM
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